
 1390، پائيز و زمستان 2، شمارة 2پژوهشهاي زباني ، دورة 

  
  

  آميز  عبارتهاي احتياط ختيشنا بررسي كاربرد
  پژوهشي فارسي -علمي در مقالات

  )17 - 36 ص(
  

  اعظم استاجيدكتر 
  1گروه زبانشناسي دانشگاه فردوسي مشهد  دانشيار

  فهيمه افشين 
  هددانشگاه فردوسي مش كارشناس ارشد زبانشناسي،
  

  16/11/88: تاريخ دريافت مقاله
  11/7/90 :تاريخ پذيرش قطعي

  چكيده
پژوهشـي   -آميز در مقـالات علمـي   كاربرد عبارتهاي احتياط ةدر پژوهش حاضر به بررسي و مقايس

آميـز   اسـتفاده از عبارتهـاي احتيـاط   . زبان فارسي در رشته هاي شيمي و ادبيات پرداخته شده است
واقع ابزاري است كـه بيـانگر ترديـد نويسـنده و عـدم      لمي داشته و درعاي در گفتمان  نقش عمده

قطعيت گزاره  بوده و نويسنده با استفاده از آنها ميتواند عدم پايبندي كامـل بـه ارزش صـدق يـك     
 ـ پنجاه و هفت(مقاله  يكصد و چهاردهمورد بررسي شامل  ةپيكر. گزاره را نشان دهد  شـيمي،  ةمقال

آميز به شش گروه فعل وجهي،  احتياط در اين تحقيق عبارتهاي. باشدمي) اتة ادبيمقال پنجاه و هفت
دهد توزيع عبارتهـاي  نتايج تحليل نشان مي. يم شده استفعل اصلي، قيد، اسم، صفت و ارجاع تقس

ادبيـات   ةطوري كه بسامد اين ابزار در رشتاست، بادبيات و شيمي متفاوت  ةدر دو رشتآميز  احتياط
 ةيل طبيعت متفاوت و ماهيت استدلالهاي مربوط به دو رشتله به دلئست و اين مسبيشتر از شيمي ا

 ه،آميـز  مشـاهده شـده در هـر دو رشـت      در مورد انواع مختلف عبارتهـاي احتيـاط  . باشدياد شده مي
بسـامد شـش    ةبا مقايس. باشندآميز كمترين بسامد را دارا مي عبارات قيدي بيشترين و صفات احتياط

آميـز   ارجاع و افعال وجهي احتيـاط توان ادعا كرد در ميزان كاربرد بين دو رشته نيز مي گروه ياد شده
و افعـال   ،طوري كه ارجاع در ادبيـات  ه، بدارد داري وجود در مقالات ادبيات و شيمي تفاوت معني

  . وجهي در شيمي كاربرد بيشتري دارد
  
  معرفتي، ترديد، عدم قطعيت آميز، گفتمان علمي، وجه  عبارات احتياط : كليدي هاي واژه
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  مقدمه  -1
هاي مختلـف چگـونگي اسـتفاده از زبـان اسـت كـه بـر روي         جنبه ةمطالع ،تحليل گفتمان

در اين پژوهش بـه بررسـي يكـي از واحـدهاي     . كاركردهاي واحدهاي زباني متمركز است
    هاي ژوهش ـموضوع بسياري از پ كه اخيراً ميپردازيم »آميزعبارات احتياط«زباني تحت عنوان 

  .قرار گرفته است سانهشنا زبان
در ارتباطـات كلامـي و    آميز يـك اسـتراتژي ارتبـاطي مهـم     استفاده از عبارتهاي احتياط

بنابراين براي اينكه بتوان ارتباط موثري برقرار كرد بايد با كـاربرد درسـت   . باشدنوشتاري مي
كـه   اسـت آميز ابـزاري   احتياط عبارات. اين عبارات در موقعيتهاي ارتباطي مختلف آشنا شد

  . مطرح شده ميباشند ةترديد نويسنده و عدم قطعيت گزار ةدهندنشان
  :رسدنظر مي هشيمي و ادبيات ب ةلالهاي دو حوزبا توجه به تفاوت ماهيت تحليلها و استد

 شيمي بيشتر ةادبيات نسبت به رشت ةآميز در مقالات رشت ميزان استفاده از عبارات احتياط -الف 
  .است
در  .نيسـت آميز در متون مختلـف يكسـان    ميزان وقوع صورتهاي مختلف عبارات احتياط -ب 

پژوهشـي ايـن    -حاضر به بررسي چگونگي كاربرد اين عناصر در مقالات علمي  ةهمين راستا مقال
  .دو حوزه ميپردازد

   
  تحقيق ةمروري بر پيشين -2

. كـار رفتـه اسـت    هب »Hedges«نگليسي در مقابل اصطلاح ا »آميز عبارات احتياط«اصطلاح 
 1970 ةعنوان يـك اصـطلاح زبانشناسـي مربـوط بـه اوايـل ده ـ       استفاده از اين اصطلاح به
آميز منتشر كـرد   عبارتهاي احتياط ةرا در زمين 3خود ةمقال) 1973( 2ميباشد، زماني كه ليكاف

معناي آنهـا  «داند كه ي ميهاي آميز را واژه ليكاف عبارتهاي احتياط). 2004 4هاوي: به نقل از(
 » دهنـد هام كلام را افزايش يا كـاهش  ميباشد و نقش آنها اين است كه اب 5شامل ابهام تلويحاً

 آميـز در نظـر زبـان    از اين زمان به بعد بررسـي عبارتهـاي احتيـاط   ).  471:  1973 ليكاف( 

                                                 
2  . George Lakoff 
3  . (Hedges: A study in meaning criteria and the logic of fuzzy concepts) 
4  . Hovy 
5  . fuzziness 
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فتـه اسـت؛   رسي قـرار گر هاي مختلف مورد بر شناسان موضوعي قابل توجه بوده و از جنبه
  .گسترش يافته است آميز تدريج مفهوم و دامنه اصطلاح عبارتهاي احتياطبنابراين ب
لات علمي به تعريف آميز در مقا نيز با تكيه بر اهميت عبارتهاي احتياط) 1998( 6هايلند

جاي حقيقـت   تواند يك گزاره را بهبزاري كه از طريق آن نويسنده ميا«: پردازداين عبارات مي
آميـز   احتيـاط  يك عنصر فقط در صـورتي عبـارت   . صورت نظر و عقيده ارائه كند همسلم ب

هايلنـد  (» يانگر ترديـد و عـدم قطعيـت باشـد    داشته و ب 7شود كه مفهوم معرفتيمحسوب مي
ي كاربردي مختلفـي  ها آميز از جنبه پژوهش در مورد استفاده از عبارتهاي احتياط. )5: 1998

 نشـان داده اسـت كـه عمومـاً    ) 1996هايلند (ن مثال مطالعات به عنوا ؛باشدداراي اهميت مي
آميـز   ثري از عبارتهـاي احتيـاط  ؤطور م ـ هي قادر نيستند در بيانات خود، ببومدگان غيرنويسن

آميـز نيـاز بـه آگـاهي و      احتيـاط  مناسب از عبارتهاي ةاستفاد ةبهره جويند، بنابراين در زمين
 .آموزش دارند

آميز مربوط به نقش ايـن قبيـل عبـارات در محـاوره      احتياط بيشترين توجه به عبارتهاي
 8آميز در محاوره تقريبا دو برابـر گفتمـان   واقع بسامد استفاده از عبارتهاي احتياط در. ميباشد

كند تا سخنگويان فضايي دوستانه و صـميمي ايجـاد   است و به اين ترتيب كمك ميمكتوب 
      ه يا نقـص دانـش يـا واژگـان را پنهـان كننـد       كنند، بحث را تسهيل كنند و اداي احترام كرد

  ). 1987 9كوتس(
 هاي ادب نيـز ايـده  ة استراتژيدر زمين) 1987(ده توسط براون و لويسنون مدل پيشنهادش

سـخنگويان از ابزارهـاي   . آميـز ارائـه داد   هاي جديدي براي بررسي نقش عبارتهاي احتياط
كـه  چرا ؛ادعا و بيانات خود را كاهش دهند كنند تا قدرتلغوي متفاوتي استفاده مينحوي و 

دارند تا از جانب شنونده بيشتر مورد پذيرش قرار گيرند  10سخنگويان تمايل به حفظ وجهه
اسـاس بافـت، بـه عنـوان     تـوان بر اين ابزارها را مي. الي بگريزندو همزمان از انتقادهاي احتم

  ). 1996 12و شرودر 11ماركانن(آميز تعبير كرد  عبارتهاي احتياط

                                                 
6  . Ken Hyland 

7  . epistemic 

8  . discourse 
9  . Coates 
10  . face 
11  . Raija Markkanen 



  1390ستان ، پائيز و زم2، شمارة 2پژوهشهاي زباني ، دورة / 20
  

 

آميـز در   به بعـد ، بررسـي نقـش عبارتهـاي احتيـاط      1980رسد از اواخر دهه به نظر مي 
علمي مـورد توجـه   گفتمان  و در متون نوشتاري و مخصوصاًرنگتر شده گفتمان شفاهي كم

    شناسـي، عبارتهـاي    زيسـت بـا بررسـي متـون    ) 1989( 13ميـرز . بيشتري قرار گرفتـه اسـت  
ة وي معتقد است هر ادعـايي كـه در زمين ـ  . فظ وجهه ميداندآميز را تدبيري جهت ح احتياط

آزادي باشد، چـون بـراي   ير محققان آن رشته نوعي تهديد ميگيرد براي ساعلمي صورت مي
آميز باعث تعـديل و تخفيـف    احتياط استفاده از عبارتهاي .كندعمل آنها محدوديت ايجاد مي

توانند قضاوت كننـد و  ند كه آنها نيز مياي كه مخاطبان احساس ميكن گونه هها ميشود، ب گزاره
  .نويسنده متكي بر نظر موافق آنها است

با استفاده از چندين اثر مكتوب علمي و آموزشي در سـطوح مختلـف   )  2006( هايلند 
. آميز پرداخته است عبارتهاي احتياط ختيتوصيف زباني به بررسي دقيق و تحليل كاربردشنا

ــاط  ــاي احتي ــز را ب او عبارته ــه   آمي ــه دو مقول ــا ب ــش آنه ــاس نق ــوا«راس ــور محت          و  14»مح
و  16»محور صحت«نيز به دو گروه  »محور  محتوا«دسته . تقسيم كرده است 15»محور  خواننده«
بندي نقشـهايي كـه هايلنـد بـراي      براساس اين تقسيم. اند بندي شدهدسته 17»محور نويسنده«

  : باشدير ميميز  قائل است شامل موارد زآ عبارتهاي احتياط
هـا را بـا    كنند كه نويسنده بتواند گـزاره آميز اين امكان را فراهم مي عبارتهاي احتياط اولاً

زياد  ةآن اطمينان كافي وجود ندارد با ملاحظ ةدقت بيشتري ارائه كند و عبارتي را كه دربار
ده بـراي  آميـز تمايـل نويسـن    دليل دوم استفاده از عبارتهاي احتياط). محور صحت(بيان كند 

ن گزاره ناشـي شـود   بيني عواقب منفي احتمالي ميباشد كه ممكن است از نادرست بود پيش
جـاي  اين عبارات بـه نويسـنده امكـان ميدهـد يـك عبـارت را ب       سرانجام). محور نويسنده(

حقيقتي مسلم به يك ديدگاه احتمالي تبديل كند و به اين صورت يك نظر شخصـي را كـه   
  ). 1995هايلند  ) (محور خواننده(ست ارائه دهد ييد خواننده اأمنتظر ت

                                                                                                                        
12  . Hartmut Schroder 
13  . Myers 
14  . content - oriented 
15  . reader - oriented 
16  . accuracy - oriented 
17  . writer - oriented 
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هـاي  آميز در رشته ها، پژوهشگران به بررسي كاربرد عبارتهاي احتياطعلاوه بر اين جنبه
) 1997(در همـين زمينـه برخـي ماننـد ماركـانن و شـرودر       . انـد  مختلف علمي نيز پرداخته

هـاي مختلـف    ر متـون رشـته  آميـز د  معتقدند تفاوت موجود ميان كاربرد عبارتهـاي احتيـاط  
بـا  ) 2001(تـالا  با اين وجود وار. خلاف تصور برخي از پژوهشگران چندان اهميت نداردبر

آميـز در مقـالات    توجهي در كاربرد عبارتهاي احتياط كند كه تفاوتهاي قابلاطمينان عنوان مي
ميـزان   هاي پژوهش وارتالا نشـان داد  يافته. هاي مختلف وجود دارد پژوهشي رشته -علمي

اقتصاد كه متعلـق بـه علـوم انسـاني      ةآميز در مقالات پژوهشي رشت كاربرد عبارتهاي احتياط
بيشتر  فني ةاي تجربي است و همچنين نسبت به رشت است نسبت به رشته پزشكي كه رشته

  .است
مستقل زباني نيسـت بلكـه بـا مفـاهيم متعـددي       ةآميز يك پديد استفاده از عبارتهاي احتياط

  .كنيمآميز اشاره مي در ادامه به برخي مفاهيم مرتبط با عبارتهاي احتياط. اردرابطه د
  
  آميز و وجه  عبارتهاي احتياط -3

آميز داشته و داراي كـاربرد   نزديكي با عبارتهاي احتياط ةكه رابط سيشنا يكي از مفاهيم زبان
ايـن دو مفهـوم   كلي طـور  هب. مفهوم وجه است ،باشدملكردي مشابه اين قبيل عبارات ميو ع

اكثر ديـدگاههاي زبانشناسـي دو   در  .كم يا زياد همپوشي داشته باشند ممكن است به ميزان
  .19و وجه تصميمي18وجه معرفتي: مده براي وجه در نظر گرفته ميشودع ةمقولزير

يا تخمين احتمالات در ارتبـاط اسـت و در   )  نويسنده(وجه معرفتي با فرضيات گوينده 
باشـد  شـده مي  مطـرح  ةاطمينان يا عدم اطمينان او در مـورد درسـتي گـزار   اكثر موارد بيانگر 

بيانگر ميزان تعهـد گوينـده بـه     ،به اعتقاد پالمر نيز عناصر وجه معرفتي). 18: 1983كوتس (
  ).  51:  1986  20پالمر(باشد گويند ميآنچه كه مي
وينده براي باشند كه گعناصر وجه تصميمي ابزاري مي«. استوجه تصميمي  ،ة ديگرمقول

كلي وجـه  طـور  هع يك گزاره مورد استفاده قرار ميدهد، بنمايش تصميم خود نسبت به وقو
  ). 119:  1384صفوي (» تصميمي ميتواند نشانگر الزام يا اجازه باشد

                                                 
18  . epistemic modality 

19  . demotic modality 
20  . Palmer 
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آميز مفهومي مشابه عناصـر   توان نتيجه گرفت عبارتهاي احتياطشده مي با توضيحات ارائه
بيانگر ميزان اطمينان نويسنده يا گوينده از  ،ليل كه هر دو مفهوموجه معرفتي دارند؛ به اين د

گـردد در هـر دو زبـان    اضـافه مي . مچنين ميزان تعهد او به گزاره ميباشـند درستي گزاره و ه
امـا در ايـن مـورد نيـز     . م اسـت أوجه معرفتي با عدم قطعيـت تـو   ةانگليسي و فارسي مقول

ملاك  ،در همه حال. ديگري برگردان نشده است ابزارهاي بيان وجه معرفتي از يك زبان به
تعريف مقوله بوده است و با در نظر گرفتن اين ملاك عناصر نشانگر وجه معرفتي در زبـان  

  .استفارسي مشخص شده 
  

   21آميز و ابهام عبارتهاي احتياط -4
از  واقع يكـي از دلايـل اسـتفاده   آميز تداخل دارد و در مفهوم ديگري كه با عبارتهاي احتياط

،  ماننـد حـدود  (ابهـام شـامل عبـاراتي    . ابهام است ةلئشود مسيل عبارات محسوب مياين قب
له ئو از اين جنبه بـا مس ـ  استغيردقيق و غيرصريح بودن  ةدهند2ميشود كه نشان) ...نوعي و
هاي موضـوع مـورد   كيفيت، كميت، هويت و ساير ويژگييابد كه هر دو ارتباط مي 22اطمينان

  ).  1997 23ماورانن(دهند مراه با ترديد جلوه ميو هبحث را نامعلوم 
هـاي دقيـق    نويسنده يا گوينده در صـورتي كـه داده   به اعتقاد ماركانن و شرودر معمولاً

ود مطمـئن نباشـد بيانـات    خ ةاز گفت نداشته باشد، يا نيازي به ادعاي قاطع نباشد و يا كاملاً
  ).241 – 240: 1997 رماركانن و شرود(دهد خود را بصورت مبهم ارائه مي

  
  ها و روش تحليل  داده -5

شيمي  ةمقال پنجاه و هفتادبيات فارسي و  ةمقال پنجاه و هفتبراي انجام اين پژوهش ابتدا 
علـوم انسـاني دانشـگاه فردوسـي     ادبيـات و   ةعلمي و پژوهشي دانشكد ةمجل«به ترتيب از 

 ـ» ة شيمي و مهندسي شيمي ايراننشري«و » مشهد مقـالات  . في انتخـاب شـد  طـور تصـاد   هب
  .دنباشمي 1386و  1385شده مربوط به سالهاي  انتخاب

                                                 
21  . vagueness 
22  . certainly 
23  . Mauranen 
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آميـز   ها نشان داده است بيشـترين بسـامد حضـور عبارتهـاي احتيـاط     از آنجا كه پژوهش
، بنـابراين در  )2001  25وارتـالا  ؛1995هايلند ( 24استمربوط به بخش بحث مقالات علمي 

نظر قـرار گرفتـه    آميز مد عبارتهاي احتياط مقالات جهت بررسي »بحث«اين پژوهش  بخش 
لازم بـه ذكـر اسـت جهـت     . اند ها حذف شده گيري از داده است و بخشهاي مقدمه و نتيجه

ارجاعـات   ةهاي مـورد مقايسـه، هم ـ   تعداد واژه ةمحاسب سازي متون مورد مقايسه و يكسان
هـاي   نيـز از داده  داخل پرانتز، زيرنويسها ، متون عربي، ابيات، جداول و محاسـبات عـددي  

  .باشدواژه مي 103371ه مورد بررسي شامل كلي پيكرطور هب. اندمورد نظر حذف شده
 سـانه ديـدگاهي كاربردشنا  اًبه اين دليل كه ديدگاه اتخاذ شده در پـژوهش حاضـر الزام ـ  

 اساس هدفنقشي كه در بافت دارند و نيز بر اساسآميز بر است، شناسايي عبارتهاي احتياط
اي بـراي   شده چون هيچ معيار صوري و از پيش تعيين.كار بردن آنها تعيين شد هز بنويسنده ا

تشخيص عبارتهاي احتياط آميز وجود ندارد و از طرفي ارزش و مفهوم هر واژه يا عبـارت  
تشخيص دقيق عبارتهاي  قابل تغيير است، سيشنا نيز با توجه به محدوديتها و شرايط كاربرد

  . دارد 26شخص  برداشتبه  بستگيباشد و تا حد زيادي مي يز بسيار مشكلآم احتياط
آميز ارائه كـرده مـلاك    براي عبارتهاي احتياط)  1998(در اين تحقيق تعريفي كه هايلند 

آميـز ابـزاري    براساس اين تعريف عبارتهاي احتياط. تشخيص اين عبارات قرار گرفته است
توانـد عـدم   نده بـا اسـتفاده از آنهـا مي   و نويس ـباشند كه بيانگر ترديد و عدم قطعيت بوده مي

پايبندي كامل به ارزش صدق يك گزاره را نشان دهد و از عواقب منفي احتمالي جلوگيري 
 ـ    لازم به توضيح است كه در اين تحقيق عبارات احتيـاط . كند طـور   هآميـز زبـان انگليسـي ب

بوده اسـت؛ سـپس   ميز آ ملاك، تعريف عبارات احتياط. اند به فارسي برگردان نشده خودكار
ميـز  آ عنوان عبارت احتياط هر ابزاري كه در زبان فارسي اين نقش را بر عهده داشته باشد به

بنابراين هرچند تعريف هايلند از اين مقوله ملاك قرار گرفتـه امـا روشـن    . تلقي شده است
  .       كندمياست كه نمودهاي زباني آن از زباني به زباني ديگر فرق 

                                                 
ق كـه  تاثير داشته ، اما بر سوال اصلي تحقي) بخش بحث مقالات(لازم به توضيح است كه اين پيش فرض تنها بر انتخاب بخشهاي مورد مقايسه  . 24

پيش فرض مذكور محقق را در انتخاب بخشي از مقـالات كـه بيشـترين ميـزان     . مقايسه كاربرد اين عبارات در دو نوع متن است تاثيري نداشته است
بيـات و  مقـالات اد » بخش بحث«نتايج تحقيق نيز بيانگر تفاوت كاربرد عبارات احتياط اميز در . عبارات احتياط آميز درآن ظاهر ميشود هدايت ميكند

  .شيمي است
25 . Varttala 
26 . subjective 
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كه در ادامه معرفي خواهـد  (آميز آنها را به شش گروه  عبارتهاي احتياط پس از شناسايي
طور جداگانه محاسبه  عناصر هر گروه در هر دو رشته ب بندي كرده و ميزان وقوع تقسيم) شد

 – chi)و آزمونهـاي فيشـر و مجـذور كـا      SPSSافـزار   ها از نرم براي تحليل داده. شدند

square) تعلق بـه  هاي منتخب م ه ذكر است در مواردي كه نمونهلازم ب .استفاده شده است
بنـابراين در ايـن پـژوهش    . شـود مستقل از هم ميباشد از آزمون فيشر اسـتفاده مي  ةدو جامع

ة شيمي و ادبيات ميپـردازيم از آزمـون   هاي حوز نتايج حاصل از داده ةهنگامي كه به مقايس
طور جداگانه در جـداول   هآزمون ب ة نتايج هرجهت درك بيشتر، خلاص. جوييمفيشر بهره مي

  . مربوطه ارائه شده است
مقـولات  ايـن  . آنها صورت گرفته است ةاساس مقولبندي عبارتهاي احتياط آميز بر طبقه

باشـند كـه بيـانگر    ، قيـود، اسـامي و صـفاتي مي   اصـلي  ، افعـال شامل پنج گروه افعال وجهي
گـروه   هسـتند و گـروه ششـم   مفاهيمي همچون ترديد، تخمين، احتمال و نگرش نويسـنده  

گـروه   ه و ذكر مثالهايي بـراي هـر  بندي صورت گرفت در ادامه به ارائه تقسيم. باشدارجاع مي
  .پردازيم مي

  
  افعال وجهي 

پژوهشي فارسي كـاربرد   -مهمترين فعل وجهي بيانگر ترديد و احتمال كه در مقالات علمي
  :ثالم. است» ممكن بودن« و معادل آن» توانستن«فراوان دارد فعل 

جـايي آشـيانه در   ط عقاب با كوه يكي از دلايل جابشباهت ميان سيمرغ و عقاب و ارتبا
  .باشد  تواندميحماسه 

   افعال اصلي
  .  شودمي...   ، تصور كردن، حدس زدن و، پنداشتنبه نظر رسيدن: شامل افعالي مانند

مزماني و در زماني هر در نقد شعر، به نگرش نقد، مسائل ه رسدبه نظر ميكلي طور هاما ب
  .آيند كار مي دو به

  
  قيدها 

  .اند زير تقسيم شده ةاساس مفهوم به دو دستقيدهاي احتياط آميز بر
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  .... ، انگار، گويي و مانند شايد، احتمالاً: قيود بيانگر فرض و احتمال -الف
شدت تحت  اي ماندگار و سنگين است و فكر و ذهن او را به اندوه بر شعرش سايه ةساي گويي

  .ثير قرار داده استأت
  .... و تقريب، گاه، تقريباً مانند، تاحدي، به: ، كميت و درجه نامشخصقيود بيانگر بسامد -ب

حداكثر ناخالصي محلول در  درصد سيزده در حدود ،متوسط خطاي مدل ،در اين حالت
  .مولد بخار است

   اسامي
  .... ، امكان، فرض ومانند احتمال

موجـود   ةشد جذب ةموجود در سيال و ماد ةشوند جذب ةادل بين مادوجود تع فرضبا 
  .شودزير حاصل مي ة، معادلدر فاز جاذب

  صفات 
  ... مانند نزديك ، تقريبي، مورد ترديد ، نسبي و

تقريبـي داستان وجود دارد كه اين برابري  سيصد و هفتادي در  آثار سعدي به لحاظ كم 
مل و توجه است أبل تي حكايات بوستان و گلستان قاو كم.  

  ارجاع 
مسـتقيم  ه سعي دارد با نقل مستقيم يـا غير متن به اين وسيل ةارجاع تدبيري است كه نويسند

فرد ديگري  ةاز ديگر محققان، اعتبار نوشته خود را افزايش داده يا مسئوليت كلام را بر عهد
  ). 2006، فر جليلي(واگذار كند 

ي يك عملكـرد آنـي و يـك    هر سكانس دارا)  89:   1966(  ژنت. ژبراساس نظريات 
  .باشددار مي عملكرد مدت

شيمي  ةآميز مربوط به شش گروه يادشده در دو رشت نتايج بسامد وقوع عبارتهاي احتياط
  :ارائه شده است) 1( ةادبيات فارسي در جدول شمار و
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  شيميفراواني انواع عبارتهاي احتياط آميز در رشته هاي ادبيات و :  1جدول 
  شيمي ادبيات  

 فراواني
(frequency)

درصد
(percent)  درصد  فراواني  

  2/35 181  6/21 162 افعال وجهي -1
  1/12  62  6/7 57 فعل اصلي -2

  1/40 206  2/39 294 قيد-3
فرض و-الف

  6/8  44  1/11  83 احتمال
، كميت وبسامد -ب

  5/31  162  1/28  211 درجه نامشخص
  8/5  30  2/5 39 اسم-4
  7/2  14  9/2 22 صفت-5
  1/4  21  5/23 176 ارجاع-6

  100 514  100 750 جمع كل
  

  ها آزمون فرضيه -6
  : اول ةفرضي

Ho )ستالات شيمي و ادبيات با هم برابرعبارت احتياط آميز در مق نسبت ):صفر ة فرضي.  
H1  :ميز در دو رشته با هم برابر نيستنسبت عبارتهاي احتياط آ.  

ايج طور كـه نت ـ همـان . از مجذور كا دو طرفه اسـتفاده ميكنـيم    ن اين فرضيهبراي آزمود
) 2K=  411/5(حاصل شده است  411/5مقدار  2Kدهد ميزاننشان مي) 2(جدول  آزمون در

بيشـتر  ) df    ،024/5  =2K:  2 -1= 1و    a=  05/0(جداول آماري   2Kكه در مقايسه با 
تـوان بـا   صفر به اين معناست كه مي ةن فرضيرد شد. دشوصفر رد مي ةبنابراين فرضي. باشدمي

كـار رفتـه در   آميز ب اين موضوع را مطرح كرد كه نسبت كل عبارتهاي احتياط%  95اطمينان 
  .دنداري با هم دار مقالات شيمي و ادبيات تفاوت معني

حال كه مشخص شد تفاوت موجود در نسبت عبارتهاي احتياط آميز به كار رفته در دو 
، به دنبال ايـن هسـتيم كـه بـدانيم ايـن      باشدظر محاسبات آماري داراي اهميت مياز نرشته 

  .كنيمدوم را مطرح مي ةبه اين منظور فرضي. نسبت در كدام رشته بيشتر است
  :دوم ةفرضي

Ho  :آميز در مقالات شيمي و ادبيات با هم برابر است نسبت عبارتهاي احتياط.  
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H1  :ادبيات بيشتر از مقالات شيمي استدر مقالات آميز  نسبت عبارتهاي احتياط.  
مقـالات منتخـب شـيمي و     (هـا   ، از آنجا كه نمونـه شده صفر مطرح ةبراي آزمودن فرضي

باشند از آزمـون فيشـر اسـتفاده شـده و نتـايج      مي مستقل از هم ةمتعلق به دو جامع) ادبيات
داري مربـوط   ان معنـي ارزش احتمال يا ميز. نشان داده شده است) 2(در جدول   آزمون در

ديگر تأييـد   ةصفر رد و فرضي ةيبنابراين فرض ؛باشدمي 05/0آزمون يك طرفه كوچكتر از به 
ادبيـات نسـبت بـه شـيمي بـه ميـزان        ةآميز در مقالات رشـت  يعني عبارتهاي احتياط ؛شودمي

  .باشدشده نيز حائز اهميت آماري مي هدهاند و تفاوت مشا كار رفته بيشتري به
  و فيشر در مقالات رشته ادبيات و شيمي 2Kنتايج تحليل  – 2جدول  

 ةدرج  27ارزش  
  آزادي

داري ميزان معني
 يا ارزش احتمال

آزمون (
 28)دوطرفه

ميزان دقيق     
 داري معني

آزمون (
  29)يكطرفه

 ميزان دقيق معني

آزمون ( داري
  30)دوطرفه

2 K 
      020/0  1  411/5  31پيرسون

آزمون
  011/0  021/0       32دقيق فيشر

طور جداگانه به بررسي و مقايسه بسامد انواع مختلف عبارتهـاي   هحال در هر دو رشته ب
داري بـين   پردازيم تا مشخص شـود آيـا تفـاوت معنـي    مي) شش گروه ياد شده(آميز  تياطاح

  ؟شود يا خيرهاي مختلف مشاهده ميمقوله
  :سوم ةفرضي
Ho : عل اصلي،  قيد، اسم، صفت ، فهيفعل وج(آميز نسبت انواع مختلف عبارتهاي احتياط

  .ر مقالات ادبيات با هم برابر استد) و ارجاع
H1 : باشدآميز با بقيه متفاوت مي ت احتياطدر مقالات ادبيات حداقل يكي از انواع عبارا.  

در   2Kنتـايج تحليـل   . كنـيم يه از آزمون مجـذور كـا اسـتفاده مي   براي آزمودن اين فرض
ميباشـد    05/0ون ارزش احتمـال كمتـر از   شـود چ ـ ارائه شده است؛ مشاهده مي) 3( جدول

                                                 
27  . Value 
28  . Asymp. Sig. (2-sided) 
29  . Exact  sig .(2-sided) 
30  . Exact sig. (1-sided) 
31  .  Pearson chi-square (K2) 
32  . Fisher’s exact test 
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 ةآميـز در رشـت   يعني نسبت انواع مختلف عبارتهاي احتيـاط  ؛شودصفر رد مي ةبنابراين فرضي
آميـز   دهد عبارتهـاي احتيـاط  نشان مي) 1(ادبيات با هم مساوي نيست و همانطور كه جدول 

  .د قيدي بيشترين بسامد وقوع را دارن
  مربوط به انواع عبارتهاي احتياط آميز در رشته ادبيات   2Kنتايج تحليل – 3جدول 

 K   2ارزش
 

280/441  

  6-1=5  آزادي ةدرج

  000/0 داري يا ارزش احتمال ميزان معني

 ةشـش مقولـه يادشـده در رشـت     آميز مربوط بـه  بسامد عبارتهاي احتياط ةحال به مقايس
  . كنيمچهارم را مطرح مي ةنظور فرضيبه اين م ؛پردازيمشيمي مي

  : چهارم ةفرضي
Ho  :آميز در  مقالات شيمي با هم برابر است نسبت انواع مختلف عبارتهاي احتياط.  
H1  :آميز با بقيه متفاوت است در مقالات شيمي حداقل يكي از انواع عبارات احتياط.  

حليـل  طوركـه نتـايج ت  مانه. يمكن ـسوم عمل ميبراي آزمون اين فرضيه نيز مشابه فرضيه 
باشـد و   مي 05/0م ارزش احتمـال كـوچكتر از   دهـد بـاز ه ـ  نشان مي 4مجذور كا در جدول 

ة شيمي نيـز بـا هـم    آميز در رشت ، يعني نسبت انواع عبارتهاي احتياطشودميصفر رد  ةفرضي
يز قيدي بيشـترين  آم دهد عبارتهاي احتياطنشان مي) 1(همانطور كه جدول . مساوي نميباشد

  .باشندسامد را دارا ميب
  مربوط به انواع عبارتهاي احتياط آميز در رشته شيمي   2Kنتايج تحليل – 4جدول 

 K   2ارزش
 

599/426  

  6-1=5  آزادي ةدرج

  000/0 داري يا ارزش احتمال ميزان معني
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  هاي ادبيات و شيمي  آميز بين رشته بسامد انواع مختلف عبارتهاي احتياط ةمقايس -7
يـز بـين دو   آم شده براي عبارات احتيـاط  بسامد شش مقوله مشخص ةاين بخش به مقايس در
  .ارائه شده است )5( در جدول  2Kنتايج تحليل  ةخلاص. پردازيمادبيات و شيمي مي ةرشت

  
  مربوط به انواع عبارتهاي احتياط آميز در رشته هاي شيمي و ادبيات   2Kنتايج تحليل – 5جدول 

انواع عبارتهاي 
  رشته  آميز احتياط

فراواني
عبارتهاي 

 آميز احتياط
  K2 P  درصد

  001/0  015/11  6/21 162 ادبيات  فعل وجهي -1
  2/35 181 شيمي

 260/3  6/7 57 ادبيات  فعل اصلي -2
  079/0  

  1/12 62 شيمي

  240/0  478/1  2/39 294 ادبيات  قيد -3
  1/40 206 شيمي

  000/1  005/0  2/5 39 ادبيات  اسم -4
  8/5 30 شيمي

  616/0  366/0  9/2 22 ادبيات  صفت -5
  7/2 14 شيمي

  000/0  509/88  5/23 176 ادبيات  ارجاع -6
  1/4 21 شيمي

  
  افعال وجهي 

گونـه كـه پيشـتر    همان .شده مربوط به افعال وجهي ميباشـد  رائهبندي ا اولين مقوله در تقسيم
در زبـان فارسـي مفهـوم    . با مفهوم وجه همپوشي داردآميز  اشاره شد مفهوم عبارات احتياط

 ،رفتـه در متـون مـورد بررسـي     كار هافعال وجهي ب. وجه از طريق افعال وجهي منتقل ميشود
) ميشـود  ميشـد، (و شـدن   )ي آن يعني ممكـن بـودن  و معادل معناي( تنشامل دو فعل توانس

  . باشدمي
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نـود   باشد و تقريبـاً مي» توانستن«نيز  در هر دو رشتهرفته  كار ههي بپركاربردترين فعل وج
دهـد  همانطور كه مثالهاي زيـر نشـان مي  . را شامل ميشودرفته  كار هبدرصد كل افعال وجهي 

. كـاربرد دارد  )بن ماضي فعل اصلي+ توان مي(خصيل به دو صورت شخصي و غيرشاين فع
  :مثال

روح  ةكننـد  بيـان  تواندمي» آدم«و » بودن«خصوص در مواضع مربوط به واقعيت ادبيات ب
 ةچگونگي وضع و حال انسان در موقعيت معيني از تاريخ و آين ـ كار و روابط آدمي، ،تاريخ
  .هاي مختلف جامعه باشد هاي بشري در طبقات و قشرها و موقعيت نماي نمونه تمام

ب سريش گفت كه براي دستيابي به بيشترين قطبش ناشي از جذ توانميبه عبارتي ديگر 
  .هاي كمتري از سريش نياز استلاتر به غلظتدر دماهاي با
هاي بالا نويسنده قصد دارد با استفاده از افعال وجهي به نـوعي نگـرش خـود را    در مثال

  .شده نشان داده و از ميزان تعهد و تضمين نسبت به گزاره بكاهد له مطرحئنسبت به مس
  

  افعال اصلي 
» فرض كردن«ادبيات و فعل  ةشتدر ر»  دنبه نظر رسي«كار رفته ، فعل  افعال اصلي به از بين

هاي در پژوهش ـ» فـرض كـردن  «كاربرد فراوان فعل . د را دارددر رشته شيمي بيشترين كاربر
 با ارائه و هاي تجربي دائماًپژوهشدانيم  ميطور كه چون همان ؛ة شيمي قابل انتظار استرشت

» تلقي شـدن «فعال شامل ا ،ركاربرد در دو رشتهديگر افعال پ. آزمون فرضيات سروكار دارند
   .باشدمي» فرض كردن«و 

 
  قيدها

باشد كه در هر ة قيود ميمربوط به دست )5(شده در جدول  بندي ارائه سومين مقوله در تقسيم
حـدود  (آميـز   قيد احتياط پانصددر مجموع تعداد . دو رشته نيز بالاترين ميزان وقوع را دارد

دويسـت  كار رفته است كـه   ه، بمورد بررسي ةپيكردر ) آميز درصد كل عبارات احتياط 6/39
شـيمي   ةمورد مربوط به رشـت  دويست و ششادبيات و  ةمورد مربوط به رشت و نود و چهار

  .باشدمي
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 در رشـتة  گوييو  شايدباشند قيدهاي ه بيانگر ترديد، احتمال و فرض مياز بين قيودي ك
بيشـترين كـاربرد را    اگـر شرطي  ادبيات داراي بيشترين فراواني است و در رشته شيمي قيد

در ادبيـات  ) گاهي( گاه، قيد ة نامشخصاز گروه دوم يعني قيود بسامد، كميت و درج .دارد
  .باشندكاربردترين موارد ميون شيمي پردر مت) در حدود( حدودو 

بـه ماهيـت    ميشـود  در رشته شيمي مربـوط  اگررسد علت كاربرد فراوان قيد ر ميبه نظ 
ها ته كه بيشتر از نوع تجربـي اسـت و در ايـن قبيـل پژوهش ـ    ت اين رشموضوع و نوع مقالا

فرضي كاربرد بنابراين ساختارهاي  ،باشندها مي محققان بيشتر به دنبال بررسي و اثبات فرضيه
  . فراواني دارند

 شـود،  از اين قبيـل سـاختارها مشـاهده مي    در صورتي كه در رشته ادبيات موارد كمتري
  .رشته وقوع كمتري دارددر اين  اگربنابراين 

جيه كرد كه توان اينگونه تودر رشته شيمي را نيز مي) در حدود( حدودكاربرد فراوان قيد 
مراه بـا  از اين قيد ه د و معمولاًروكار مي هدر مقالات شيمي فرمولها و آمار و ارقام  فراواني ب

در مورد ميزان دقيـق   شود تا عدم قطعيت و ترديداعداد كه بيانگر كميت ميباشند استفاده مي
  :هاي زير توجه شود به مثال. را نشان دهد

 در حـدود ازاي افزايش هر يك درصد چربي شـير   به ،پايدار كاذبِ شارِ ،طور متوسط به
  .درصد كاهش يافته است 3/1
  

  اسامي 
درصد كل عبارتهـاي   40/5حدود (آميز اسمي  عبارت احتياط شصت و نهدر مجموع تعداد 

  .مورد بررسي تعيين گرديد ةدر پيكر) آميز احتياط
 ةباشد و در رشتادبيات مي ةكلمه در رشتترين رايج» امكان« ةكار رفته واژ از بين اسامي به

لغـات كـاربرد   نيز نسبت به ديگر » فرض« ةواژ. بيشترين كاربرد را دارد» احتمال«شيمي نيز 
  :هاي زير توجه شودبه مثال. بيشتري دارد

آن  ةبيند و يا دربـار يز ديگري علاوه بر آنكه شخصيت مياينكه چ كانامديد  ةبا اين زاوي
  .انديشد بيان شود وجود ندارد مي



  1390ستان ، پائيز و زم2، شمارة 2پژوهشهاي زباني ، دورة / 32
  

 

ر تـر از تـون  ساختار صفحه گسـترده و ابعـاد بزرگ  جوهر يا همان تونر چاپ زيراكس با 
ناپايـداري پيونـد و درگيـر شـدن      احتمـال  شود وچاپ پرينت در خمير كاغذ پخش مي

  .شودا شبكه الياف كاغذ بيشتر ميوهر بهاي ج مجدد ذره
يكنواخـت بـودن ناخالصـي محلـول      فرضدقيق بودن اين موضوع احتمالأ ناشي از غير

يكنواخت بودن ميزان آب برگشتي از نواحي كناري به داخـل  مشبك و غير ةروي صفح
  .مولد بخار است

  
  صفات 

اصـر ايـن مقولـه    نتيجه گرفـت در هـر دو رشـته نيـز  عن    ميتوان  )5(همانطور كه از جدول 
درصد كل   9/2حدود (مورد  سي و ششدارد؛ يعني در كل شامل كمترين ميزان فراواني را 

مـورد متعلـق    چهاردهادبيات و  ةمورد در رشت بيست و دوميباشد كه ) آميز عبارتهاي احتياط
، نزديك بي، نسبيتقري«آميز  صفات احتياط ،دو رشتههر كلي در  بطور. استشيمي  ةبه رشت

  : به مثالهاي زير توجه كنيد. پركاربردند »)پذيرامكان(ممكن و 
واژه  يكهـزار و ششصـد   مشخص شد در اين مجموعه بـيش از  تقريبيدر يك محاسبه 

  .قاموسي به كار رفته است
  .هاي تجربي است ها با داده محاسبه نسبيها نمايانگر توافق  نتيجه

  
  ارجاع 

حـدود  ( باشـد يكصد و نود و هفت فقره ميموجود  ةكار رفته در پيكر تعداد كل ارجاعات به
قابـل توجـه ايـن اسـت كـه ميـزان وقـوع         ةنكت ـ). درصد كل عبارتهاي احتياط آميـز  6/15

  .باشد مي) n=21(بيشتر از شيمي )  n=176(هاي ادبيات  ارجاعات در مقاله
يد مشابهي رس ةنيز در پژوهش خود به نتيج) 2006(فر  لازم به يادآوري است كه جليلي

يعني به اعتقاد او ارجاع در مقالات پژوهشي علوم انساني در مقايسه با علوم طبيعي كـاربرد  
 شيمي انتخـاب شـده   ةبه رشت  كه از مقولات مورد بررسي مربوط زير  به مثال .بيشتري دارد

  : كنيداست توجه 
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افـزايش   ميلادي نشان داد كه افزايش درصد چربي شير موجـب  1975در سال  تامسون
  .شوديزان بازداري لاكتوز ميم

توان گفت نويسنده با اتكا به نظر شخص ديگر مسـئوليت خـود را   در مورد مثال بالا مي 
  . در برابر صحت گزاره مطرح شده به حداقل رسانده است

شود ارزش احتمال مربـوط بـه افعـال غيراصـلي و     مشاهده مي 5همانطور كه در جدول 
  05/0بيشـتر از  ) ، قيد، اسـم و صـفت  فعل اصلي(اع ديگر باشد و انومي 05/0از  ارجاع كمتر

آميـز   شده در بسـامد عبارتهـاي احتيـاط    اين نكته بيانگر اين است كه تفاوت مشاهده. است
 ؛باشـد ميار د ادبيـات و شـيمي معنـي    ةبـين دو رشـت   اصلي و ارجاعة فعل غيرمتعلق به مقول

بيات ارجاع بـه منـابع ديگـر داراي    اد ةاصلي و در رشتشيمي، افعال غير ةكه در رشت بطوري
سم آميز قيدي، فعل اصلي، ا ولي تفاوتي كه در بسامد عبارتهاي احتياط. استبسامد بيشتري 

ناشـي از   و احتمـالاً  اهميتـي نـدارد  شـود از نظـر آمـاري    بين دو رشته مشـاهده مي و صفت 
  .تصادف است

  
  نتيجه  -8

آميز در مقـالات   عبارتهاي احتياط ةانهاي چندگ دسته ةدر پژوهش حاضر به بررسي و مقايس
دهد نتايج اين پژوهش نشان مي. ه شدادبيات فارسي و شيمي پرداخت ةپژوهشي رشت -علمي

اي مختلف با ه پژوهشي در رشته -كار رفته در مقالات علمي آميز به بسامد عبارتهاي احتياط
 ةاز بـين دو رشـت   تـوان نتيجـه گرفـت   همانطور كه از تحليلهاي آماري مي. هم متفاوت است

ادبيـات نسـبت    ةآميز در مقالات مربوط به رشت درصد وقوع عبارتهاي احتياط ،مورد بررسي
هـاي مـورد بررسـي ايـن نتـايج       شيمي بيشتر است؛ با در نظر گرفتن طبيعت رشته ةبه رشت

شـيمي كـه در آن محققـان     ةخلاف مقالات رشـت در مقالات ادبي بر. رسنديصحيح به نظر م
كنند، در اكثـر مـوارد   هد تجربي از نتايج پژوهش صحبت مياساس شواقطعيت و بر با تقريباً

  .طلبندآميز بيشتري را مينميتوان حكم قطعي مطرح كرد؛ بنابراين ابزار احتياط
   عبارتهـاي   در ميـزان وقـوع صـورتهاي مختلـف     ،هـاي آمـاري  با توجه بـه نتـايج تحليل  

آميـز   عبارتهـاي احتيـاط   ،از جمله در هر دو رشته. شودمشاهده مي هاييآميز نيز تفاوت احتياط
شيمي گروه مربوط بـه   ةلازم به يادآوري است در رشت. قيدي بيشترين بسامد وقوع را دارند
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رسـد علـت وقـوع فـراوان     بـه نظـر مي  . با مشابه قيدها دارنـد افعال وجهي نيز بسامدي تقري
تنوع معنايي و  ،ت مورد بررسيآميز قيدي نسبت به مقولات ديگر در مقالاعبارتهاي احتياط

  .باشد فارسي ميكاربردهاي متنوع و گسترده اين عناصر در زبان 
   كنـد كـه نشـان داد در    را تأييـد مي )  2001( هش وارتـالا  هاي پـژو  يافته ،نتايج ياد شده

بسـامد  ) 1995(هايلنـد  . باشـند آميـز مي  بسامدترين ابـزار احتيـاط  هاي صنعتي قيدها پر رشته
پـس از افعـال   دوم  ةپژوهشـي انگليسـي را در رتب ـ   -آميز در مقالات علمي  تياطقيدهاي اح

  .اصلي گزارش كرده است
دهد قيدهاي بسامد و كميت در رشته شيمي نسبت وه بر اين، نتايج پژوهش نشان ميعلا

كرد كـه  گونه توجيه له را بتوان اينئشايد اين مس. ندشوه ادبيات درصد بيشتري را شامل ميب
باشد بنابراين ايـن قيـدها   مي مربوط به محاسبات و كميتها ميهاي شياز پژوهش چون بخشي

قابل توجه ديگر اين است  ةنتيج. كاربرد بيشتري دارند تا عدم قطعيت كميتها را نشان دهند
 ـ آميز متعلق ررسي عبارتهاي احتياطكه در مقالات مورد ب صـفت نسـبت بـه انـواع      ةبه مقول

  .داشتندديگر حداقل ميزان وقوع را 
اين نتيجه حاصل شـد كـه كـاربرد ايـن      ،كار رفته در دو رشته هافعال وجهي ب ةبا مقايس

نظـر محاسـبات آمـاري    افعال در رشته شيمي نسبت به ادبيات بيشتر است و اين تفاوت از 
  .باشدداراي اهميت مي

ض فر«ادبيات و فعل  ةدر رشت»  به نظر رسيدن«مشاهده شد فعل  ،در مورد افعال اصلي
در » فـرض كـردن  «كـاربرد فـراوان فعـل    . رد را دارددر رشته شيمي بيشـترين كـارب  » كردن

پژوهشـهاي تجربـي   دانيم چون همانطور كـه مي ـ  ه شيمي قابل انتظار است؛پژوهشهاي رشت
  . با ارائه و آزمون فرضيات سروكار دارند دائماً

 ةتـرين واژه در رشـت   رايج» امكان«از بين عبارات احتياط آميز متعلق به مقوله اسم، واژه 
نيـز  » فـرض « ةواژ. بيشـترين كـاربرد را دارد  » احتمال«شيمي نيز  ةادبيات ميباشد و در رشت

  .نسبت به موارد ديگر كاربرد بيشتري دارد
ادبيـات   ةقابل توجه در مورد ارجاع اين است كه ارجاع به مراجـع ديگـر در رشـت    ةنكت

تفـاوت موجـود در بسـامد    . دار است اوت معنانسبت به شيمي وقوع بيشتري دارد و اين تف
شيمي كـه   ةارجاع بين دو رشته را ميتوان اين گونه توجيه كرد كه در مقالات مربوط به رشت
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نتايج و ادعاهـاي خـود بـه     ةوكار دارند، نويسنده در ارائهاي عيني سرشواهد و داده ةبا ارائ
ط هنگام مقايسـه نتـايج تحقيـق بـا     كند و فقربي كه انجام داده است استناد ميآزمايشات تج

ادبيات به دليـل   ةدر صورتي كه در رشت. كندرجاع استفاده ميهاي پژوهشهاي ديگر از ا يافته
  .ماهيت توصيفي مقالات، استناد به مراجع ديگر كاربرد فراواني دارد

قابل تأمل ديگر اين است كه برخي مقالات در مقايسـه بـا مقـالات ديگـر همـان       ةپديد
    . شـوند را شـامل مي  آميـز بسـيار بيشـتري    با موضوعي بسيار مشابه عبارتهاي احتياط رشته و

وقـوع بسـيار   » توان و بتوانمي«عنوان مثال در يكي از مقالات ادبيات فارسي افعال وجهي  به
بيانگر اين است كه سبك شخصي نويسنده نيز بر بسـامد و   اين نكته احتمالاً. بالايي داشتند

  .باشد آميز تأثيرگذار مي احتياطارتهاي نوع عب
ت پژوهشـي را  آميـز در مقـالا   كه پژوهش حاضر كاربرد عبارتهاي احتياطبا توجه به اين

تواند در ياري رساندن به دانشجويان مورد بررسي قرار ميدهد بنابراين نتايج اين پژوهش مي
. اقـع شـود  پژوهشي مفيد و -علمي نوشتن مقالات و پژوهشگران در امر نوشتن، مخصوصاً

هاي مطرح شده آشـنا   واقع آنها بايد با درجات مختلف تأكيد و اطمينان نويسنده از گزارهدر
همچنـين ايـن نـوع    . ص دهنـد شوند و بتوانند حقايق را از تعابير و تفاسير نويسنده تشـخي 

هـاي يـك    توان انتظار داشت نوشـته ن مسئله نيز كمك كند كه چگونه ميتواند به ايآگاهي مي
  .بيني باشداص داراي ساختارهاي قابل پيشخ ةرشت
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